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HUSO Journal of Humanities and Social Sciences 

คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏพระนคร 

 

รายละเอียดทั่วไป 

 วารสารวิชาการ คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏพระนคร เปนวารสารที่

นำเสนอบทความวิจัย บทความวิชาการ และบทพิจารหนังสือ (Book.Review).จากคณาจารย นักวิชาการ.

นักวิจ ัย และนักศึกษาเกี ่ยวกับสหวิทยาการดานมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร วารสารวิชาการ. 

คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏพระนคร ใชการกลั ่นกรองบทความกอนลง

ตีพิมพแบบผูพิจารณาไมทราบชื่อผูแตง.และผูแตงไมทราบชื่อผูพิจารณา (Double-blind Peer Review) 

โดยแตละบทความตองผานการพิจารณาจากผูทรงคุณวุฒิ 3 ทาน วารสารวิชาการ คณะมนุษยศาสตรและ

สังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏพระนคร จัดพิมพปละ 2 ฉบับ (ม.ค.-มิ.ย. และ ก.ค.-ธ.ค.) 

 

วัตถุประสงค 

 1. เพื่อสงเสริม และเผยแพรผลงานทางวิชาการ หรือผลงานวิจัยที่มีคุณภาพในสาขามนุษยศาสตร

และสังคมศาสตร 

 2. เพ่ือเปนสื่อกลางแลกเปลี่ยนองคความรูในสาขามนุษยศาสตรและสังคมศาสตรกับเครือขายทาง

วิชาการท้ังภายใน และภายนอกมหาวิทยาลัย 

 3.  เพ่ือเปนแหลงขอมูลสำหรบับริการวิชาการในสาขามนษุยศาสตรและสังคมศาสตร 

 4.  เพื่อเปนการเผยแพร ประชาสัมพันธคณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏ 

พระนคร  

 

 

 

ขอความและบทความในวารสารฉบับนี้เปนแนวความคิดของผูเขียน การตีพิมพบทความซ้ำเปนความ

รับผิดชอบของผู เขียน ไมใชความคิดเห็นและความรับผิดชอบของคณะผูจ ัดทำ บรรณาธิการ  

กองบรรณาธิการ และมหาวิทยาลัยราชภัฏพระนคร 
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เจาของ   วารสารวิชาการ คณะมนุษยศาสตรและ 

สังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏพระนคร 

ท่ีปรึกษา  รองศาสตราจารย ดร.เปรื่อง กิจรัตนภร 

บรรณาธิการบริหาร รองศาสตราจารย ดร.วัชรินทร อินทพรหม 

บรรณาธิการประจำฉบับ รองศาสตราจารย ดร.พัชรี กลอมเมือง 

กองบรรณาธิการ รองศาสตราจารย ดร.ณัฐพร ยวงเงิน 

รองศาสตราจารย ดร.วณิฎา ศิริวรสกุล 

ผูชวยศาสตราจารย ดร.วรรณพร บุญญาสถิตย 

ผูชวยศาสตราจารย ดร.พัลยมน สินหนัง 

ผูชวยศาสตราจารยธีรตา นุมเจริญ 

ผูชวยศาสตราจารยขจิตพรรณ อมรปาน 

อาจารย ดร.อุมาพร ยุวชิต 

อาจารย ดร.เกศนี คุมสุวรรณ 

อาจารยศุภินธนการย ระวังวงศา 

อาจารยศศิวิมล พลายชุม 

อาจารยณัฏฐา เกิดทรัพย 

อาจารยจิราพร เนตรสมบัติผล 

อาจารยกิตติศักดิ์ คงพูน 

อาจารยอวยพร แสงคำ 

ผูทรงคุณวุฒิภายใน รองศาสตราจารย ดร.ประจักษ ไมเจริญ 

รองศาสตราจารย ดร.อำพล บุญดาสาร 

ผูชวยศาสตราจารย ดร.อักษร สวัสดี 

ผูชวยศาสตราจารย ดร.เสวียน เจนเขวา 

ผูชวยศาสตราจารย ดร.ณัฐดนัย สุภัทรากุล 
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ผูชวยศาสตราจารย ดร.วิชยานนทร สุทธโส 

ผูชวยศาสตราจารย ดร.อรุณ ไชยนิตย 

ผูชวยศาสตราจารย ดร.ชนะศึก วิเศษชัย 

ผูชวยศาสตราจารย ดร.เมธี ทรัพยประสพโชค 

ผูชวยศาสตราจารยภัสชา นอยสะอาด 

ผูชวยศาสตราจารยปณณณัช ธนัทพรรษรัตน 

อาจารย ดร.ศิรดา เทียนขาว 

อาจารยเดชา ชาติวรรณ 

ผูทรงคุณวุฒิภายนอก ศาสตราจารย ดร.บุญทัน ดอกไธสง 

ศาสตราจารย ดร.จำนงค อดิวัฒนสิทธิ์ 

ศาสตราจารย ดร.ชัยยงค พรหมวงศ 

ศาสตราจารย ดร.โกวิทย พวงงาม 

ศาสตราจารย ดร.พระมหาบุญเลิศ อนทปญโญ 

ศาสตราจารย ดร.สมบูรณ สุขสำราญ 

ศาสตราจารย ดร.วัชระ งามจิตรเจริญ 

Professor Dr. Walmilk Sarawade 

Professor Dr.Kinnarry Thakkar 

รองศาสตราจารย ดร.วัลลภ รฐัฉัตรานนท 

รองศาสตราจารย ดร.พิมลวรรณ ประเสริฐวงษ เรพเพอร 

รองศาสตราจารย ดร.ธรภัทร ปจฉิมม 

รองศาสตราจารย ดร.สมพร พุทธาพิทักษผล 

รองศาสตราจารย ดร.สุทธินันท พรหมสุวรรณ 

รองศาสตราจารย ดร.รัตนะ ปญญาภา 

รองศาสตราจารย ดร.ศิโรตม ภาคสุวรรณ 

ผูชวยศาสตราจารย ดร. วัลลภ พิริยวรรธนะ 

ผูชวยศาสตราจารย ดร.ไชยวฒัน เผือกคง 

ผูชวยศาสตราจารย ดร.อภิลักษณ เกษมผลกูล 

ผูชวยศาสตราจารย ดร.เกวลี เพชราทิพย 

ผูชวยศาสตราจารย ดร.นนทณธี ดุลยทวีสิทธ 

ผูชวยศาสตราจารย ดร.ปราณี โชคขจิตสัมพันธ 

Dr.John Sterling Forssen Smith 
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ดร.ศิรญิญา ศิริญานันท 

ดร.ฐิติภา คูประเสริฐ 

ดร.พวงผกา สิทธิจันทร 

ผูทรงคุณวุฒิพิจารณาบทความ ศาสตราจารย ดร.บุญทัน ดอกไธสง 

 ศาสตราจารย ดร.โกวิทย พวงงาม 

 ศาสตราจารยศรณีัฐ ไทรชมภู 

 ศาสตราจารย ดร.สุเทพ เชาวลิตร 

 รองศาสตราจารย ดร.ศิโรตม ภาคสุวรรณ 

 รองศาสตราจารย ดร.ประเสริฐ ฉิมทวม 

 รองศาสตราจารย ดร.สำราญ ผลดี 

 รองศาสตราจารย ดร.ภัทราวดี มากมี 

 รองศาสตราจารย ดร.ยุทธพงษ ลีลากิจไพศาล 

 รองศาสตราจารย ดร.สุทธินันท พรหมสุวรรณ 

 รองศาสตราจารย ดร.ประจักษ ไมเจริญ 

 รองศาสตราจารย ดร.วณิฎา ศิริวรสกุล 

 รองศาสตราจารย ดร.สุพจน แสงเงิน 

 ผูชวยศาสตราจารย ดร. วลัลภ พิริยวรรธนะ 

 ผูชวยศาสตราจารย ดร.นนทณธี ดุลยทวีสิทธ 

 ผูชวยศาสตราจารย ดร.ชัยวฒัน โยธี 

 ผูชวยศาสตราจารย ดร.เสวียน เจนเขวา 

 ผูชวยศาสตราจารย ดร.เฉลิมชัย กิตติศักดิ์นาวิน 

 ผูชวยศาสตราจารย ดร.ชาญชยั จิตรเหลาอาพร 

 ผูชวยศาสตราจารย ดร.ภัทรวิทย อยูวัฒนะ 

 ผูชวยศาสตราจารย ดร.ประพันธศักดิ์ พุมอินทร 

 ผูชวยศาสตราจารย ดร.ชนะศึก วิเศษชัย 

 ผูชวยศาสตราจารย ดร.ปรารถนา ผดุงพจน 

 ผูชวยศาสตราจารย ดร.พัลยมน สินหนัง 

 ผูชวยศาสตราจารย ดร.รวิกานต อำนวย 

 ผูชวยศาสตราจารย ดร.ยงยุทธ ขำคง 

 ผูชวยศาสตราจารย ดร.อภิศักดิ์ คูกระสังข 

 ผูชวยศาสตราจารย ดร.กนกพิชญ วิชศวรนันท 
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 ผูชวยศาสตราจารยภัสชา นอยสะอาด 

 ผูชวยศาสตราจารยปณณณัช ธนัทพรรษรัตน 

 ผูชวยศาสตราจารยวรภพ ประสานตรี 

  ผูชวยศาสตราจารยธีรตา นุมเจริญ 

 ผูชวยศาสตราจารยนุชรา แสวงสุข 

 ดร.นวัตกร อุมาศิลป 

 ดร.พงษธร เครือฟา 

 ดร.พวงพผา สิทธิจันทร 

 ดร.โชติกานต ใจบุญ 

 ดร.วุฒินันท สีเตชะ 

 อาจารยเดชา ชาติวรรณ 

 

ประสานงาน  ดร.ศุภโชค มณีมัย 

พิสูจนอักษร  ผูชวยศาสตราจารย ดร.พัลยมน สินหนัง 

   อาจารยณัฏฐา เกิดทรัพย 

   ดร.ศุภโชค มณีมัย 

ออกแบบ/จัดทำรูปเลม อ.พีรติ จึงประกอบ/ดร.ศุภโชค มณีมัย 

พิมพที่   ณภัทร กอปป 

   9 ถนนแจงวัฒนะ แขวงอนุสาวรีย เขตบางเขน 

   กรุงเทพมหานคร 10220 
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สารบัญ 

  หนา 

บทบรรณาธิการ   

 พัชร ีกลอมเมือง   

บทความวิจัย   

รูปแบบกลยุทธการขายสินคาออนไลนผลิตภัณฑปลาราคั่วกลิ้งหมูบานหนองหัวลิงใน ตำบล

หนองแสง อำเภอปากพลี จังหวัดนครนายก 

13-28 

 ชัชสรัญ รอดยิ้ม, กนกพิชญ วิชญวรนันท  

ยุทธศาสตรการพัฒนาการจัดการศึกษาของเทศบาลนครปากเกร็ด อำเภอปากเกร็ด 

จังหวัดนนทบุรี ภายใตยุทธศาสตรชาติ 20 ป 

29-41 

 วิชยานนท สุทธโส, รัศมี สุทธโส และฉันทัส เพียรธรรม  

ประสิทธิผลนโยบายปองกันโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 (COVID-19)   

ของผูสูงอายุในเขตบางเขน กรุงเทพมหานคร  

42-60 

 รัชตเขตต ตาอาย และวณิฎา ศิริวรสกุล  

การพัฒนาคุณภาพชีวิตเกษตรกรตามแนวปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียง 61-77 

 รวิกานต อำนวย, ศุภินธนการย ระวังวงศา, กนกพิชญ วิชญวรนันท, จันทนา อุดม และสมชาย  

ราฎรเจริญ 

 

ปญหาและแนวทางการเรียนการสอนเก่ียวกับการใชเสียงเออรทายพยางค（儿化韵） 

ในภาษาจีน 

78-93 

 มาลิน หัตถกิจธาตรี  

ศักยภาพการทองเท่ียวและแนวทางการพัฒนาการทองเท่ียวในจังหวัดนครศรีธรรมราช 94-106 

 สุจิตรา จันทนา  

พฤติกรรมการทองเที่ยวของนักทองเที่ยวคณุภาพสูงกลุมผูสูงอายุจังหวัดสมุทรสงคราม 107-128 

 ธวัช พุมดารา และสุวิตา พฤกษอาภรณ  
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ปญหาและแนวทางการเรียนการสอนเกี่ยวกับการใชเสียงเออรทายพยางค（儿化韵） 

ในภาษาจีน 

The problem of learning teaching about Chinese final Consonant pronunciation /er/ 
มาลิน หัตถกจิธาตรี1 (Malin Hattakittatree) 

อีเมล Malinnana@hotmail.com โทรศัพท 0824588558 

 

บทคัดยอ  

 นับแตประเทศจีนเขารวมองคกรการคาโลก (WTO) ในป ค.ศ. 2001 เปนตนมา  เศรษฐกิจการคา

ของจีนถือวาไดเติบโตอยางกาวกระโดด  ประเทศจีนเขามามีบทบาทในเวทีโลกอยางเห็นไดเดนชัดสงผลให

ความตองการในการเรียนภาษาจีนเพิ่มมากขึ้นอยางรวดเร็ว รวมถึงผูเรียนชาวไทย การที่คนไทยหันมา

เรียนภาษาจีนมากขึ้นเปนจำนวนมาก แมมีการสอนภาษาจีนในประเทศไทยเปนระยะเวลายาวนานแลวก็

ตาม แตไมไดหมายความวาผูเรียนชาวไทยจะสามารถสื่อสารภาษาจีนไดถูกตองทั้งหมดซึ่งอาจเปนเพราะ

ไมเห็นความสำคัญหรือไมเห็นวาจะเปนอุปสรรคในการติดตอสื่อสาร และหนึ่งในเรื่องที่มักถูกมองขามคือ

เสียงเออรทายพยางค（儿化韵）เนื่องจากเปนเสียงที่ไมมีในภาษาไทย  ทำใหผูเรียนมักจะหลีกเลี่ยงท่ี

จะใชในการสื่อสาร ซึ่งในบางสถานการณอาจกอใหเกิดความผิดพลาดในการสื่อสารไดเชนกัน   

หลายปมานี้ ผูเรียนภาษาจีนชาวไทยจำนวนไมนอยตองประสบกับปญหาการใชเสียงเออร 

“er” ทายพยางค  นอกจากความยากในการออกเสียงเออร “er” ทายพยางค  ซึ ่งเปนเสียงที่ไมมีใน

ภาษาไทยแลว ยังมีหลักเกณฑการออกเสียงเออร “er” ทายพยางค ซึ่งการเปลี่ยนแปลงของเสียงคอนขาง

ซับซอน ทำใหผูเรียนออกเสียงผิด และกอใหเกิดความสับสนในการใชงาน ประกอบกับจำนวนคำศัพทที่ใช

เสียงเออร “er” ทายพยางคท่ีมีจำนวนไมชัดเจน ตลอดจนตำราที่ใชในประเทศไทยก็ยังมีการเรียบเรียงใน

เรื่องนี้ไมเปนมาตรฐานเดียวกัน จนกระทั่งเกิดการสื่อสารที่ผิดพลาด คลาดเคลื่อนไปจากวัตถุประสงคที่

ตองการของผูใชงานชาวไทย เมื่อการใชเสียงเออร “er” ทายพยางคมีความสำคัญตอการสื่อสารเชนนี้แลว 

การเรียนการสอนการใชเสียงเออร “er” ทายพยางคที่ไดมาตรฐานและถูกตองตามหลักเกณฑ จะนำพา

ประโยชนสูงสุดแกผูเรียน เพ่ือนำไปใชในการสื่อสารในอนาคตอยางไมเกิดขอผิดพลาด ฉะนั้น การใชเสียง

เออร “er” ทายพยางคจึงเริ่มมีผูใหความสนใจศึกษาเรื่องนี้อยางจริงจังมากขึ้น  บทความชิ้นนี้จึงจะทำ

การวิเคราะหสภาพการเรียนการสอนภาษาจีนปจจุบันและปจจัยที่กอใหเกิดปญหาการใชเสียงเออร “er” 

ทายพยางคตอผูเรียนชาวไทย พรอมกับเสนอแนวทางการเรียนการสอนดงักลาว 

 

คำสำคัญ : การเรียนการสอนภาษาจีน, ปญหาการใชเสียงเออรทายพยางค, แนวทางการเรยีนการสอน 
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Abstract 

 China’s accession to the World Trade Organization (WTO) in December 2001, China 

made extensive commitments to reform domestically and reduce trade barriers. Since joining 

the WTO, economic and trade exchanges among countries have also shown an upward trend. 

China has been constantly enhancing comprehensive national strength, so the economic 

value of the Chinese language has been widely recognized in international business and 

trades. Besides, the Chinese language has become valuable as a useful language tool in 

international business communication activities nowadays. Recently, one of the languages in 

Thailand that has gained tremendous popularity is Chinese. Chinese language teaching in 

Thailand has a long history; however, Thai students' performance was not satisfactory. The 

erroneous pronunciation takes place here as well. For instance, Chinese final Consonant 

pronunciation /er/ is uncomfortably heard when they are produced by Thai learners. The 

learner does not perceive it as a distinct sound that makes difference to meaning. The result 

is that Thai learners are not naturally aware of the difference in Thai and Chinese and may 

not even hear that difference, so it may cause communication errors as well. 

 Nowadays, Thai learners of Chinese have to face the problem of Chinese final 

Consonant pronunciation /er/. Besides the difficulty of Chinese final Consonant pronunciation 

/er/ in which these do not exist in Thai language. There are also rules for pronouncing /er/ 

and the change in sound is quite complicated, so it makes the learner mispronounce and 

causing confusion in use. Pronunciation is important in English because mispronunciations 

will make the hearer misunderstand about the meaning of utterance. In addition, the number 

of words that uses /er/ at the end of the syllable that is unclear, the textbooks that used in 

Thailand are still not compiled in the same standard, so it makes the learner mispronounce 

and causing communication errors for Thai learners. Chinese final Consonant pronunciation 

/er/ plays an important part in learning teaching Chinese, and focus on pronunciation /er/ is 

one of the most important tasks for Thai learners to develop and use in Chinese 

communication. However; Some of them are interested in this case and study how to use it. 

This paper analyzes Chinese language learning teaching and factors that cause problems in 

the use of the /er/ among Thai learners and presents guidelines for learning teaching as well. 

 

Keywords: Learning Teaching Chinese, Problem of Chinese final Consonant pronunciation 

/er/, Guidelines for Learning Teaching 
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บทนำ 

 ในการเรียนการสอนภาษาจีนสำหรับผู เรียนชาวไทยนั้น หัวใจสำคัญมักจะมุ งเนนไปในดาน

คำศัพท ไวยากรณ และการสนทนาสื่อสารการใชเสียงเออร “er” ทายพยางคแมไมไดเปนเรื่องหลักในการ

เรียนการสอนก็ตาม แตก็เปนเรื่องที่จำเปนตองศึกษาสำหรับผูเรียนชาวไทย เพราะหากใชไมถูกตองก็จะ

สงผลตอความเขาใจที ่คลาดเคลื่อนของผูรับสารได เออร “er” เปนเสียงสระผสมแลว สามารถเปน

พยางคท่ีไมมีเสียงพยัญชนะ เวลาออกเสียงตองมวนลิ้นขึ้นบน  เสียง “er” มีลักษณะการใชอยางไรบาง 

เชน 1. ทำหนาที่เปนคำเดี่ยว（儿韵）เชน 儿 而 尔 2. ทำหนาที่ปจจัย（儿尾 เชน  女儿 幼儿 

3.วางทายคำกลายเปนพยางคควบกล้ำดวยการมวนลิ้น พยางคเสียงที่ลงทายดวยเสียงเออร “er” ใน

ภาษาจีนจะลดรูปเหลือเปนตัว “r” เม่ือประสมกับสระทายพยางค จัดวาเปนพยางคเดียวกัน ซึ่ง “儿” 

ประเภทนี้เรียกวา（儿化韵）แตเวลาเขียนตัวอักษรจีนคือเติม“儿”ไวดานหลังคำนั้นๆ เชน 哪儿 

一点儿  โดยการใชเสียงเออร “er” ทายพยางคนี้มีหลักเกณฑในการออกเสียงที่ซับซอน และสราง

ความสับสนตอผูเรียน 

การใชเสียงเออร “er” ทายพยางคในภาษาจีนกลางยุคปจจุบันเปนสวนสำคัญที่ไมอาจละเลย

ได Kong Jun (2010, pp.3)  แตดวยความซับซอนในตัวเองของพยางคเสียงนี้มีหลายประการดวยกัน 

ประการแรก ทำใหมีความหมายแตกตางกันจึงสรางความสับสนไมวาจะในแงความหมายที่แตกตาง

ระหวางพยางคที่มีเสียงเออร “er” ทายพยางคกับไมมีเสียงเออร “er” ทายพยางค เชน 头（tóu หัว）

——头儿（tóur หัวหนา）(เหยินจิ่งเหวินและสุวรรณา เรน, 2562, หนา 41) ประการที่สอง การใช

เส ียงเอ อร   “er” ทายพยางค  ทำให หนาที ่คำเปลี ่ยนแปลงไป เช น 尖（jiān）ทำหนาเปน

คำคุณศัพท——尖儿（jiānr）ทำหนาที่เปนคำนาม (เหยินจิ่งเหวินและสุวรรณา เรน, 2562, หนา 

41)  ประการที่สาม ในแงของน้ำเสียงในเสียงเออร “er” ทายพยางคก็จะใหความรูสึกที่เปนกันเอง เอ็นดู 

ฟงแลวผอนคลาย Liang Rui (2009, pp.121) เช น 小孩儿（xiǎoháir）一朵花儿（yī duǒ 

huār）ลวนแตเปนสีสันของการใชภาษาในการใชเสียงเออร “er” ทายพยางค    

อยางไรก็ตาม Liang Rui (2009, pp.121) ได ใหความเห็นในบทความที ่ม ีช ื ่อว า “การ

วิเคราะหขอผิดพลาดในการใชเสียงเออร“er” ทายพยางคในภาษาจีนของผูเรียนชาวไทย” ไวดังนี้ สาเหตุ

ของขอผิดพลาดหลักๆ ในการใชเสียงเออร“er” ทายพยางคมี 2 ประเด็น คือ 

1. ในแงของกาใชงานที่ไมมีหลักเกณฑตายตัว คำศัพทบางคำเมื่อเติมเสียงเออร“er” ทาย

พยางคกับไมเติมเสียงเออร“er” ทายพยางคก็เกิดความหมายและหนาที่ของคำแตกตาง บางครั้งกลับไมมี

ความแตกตาง ตลอดจนมีความแตกตางระหวางภาษาพูดกับภาษาเขียนของการใชเสียงเออร“er” ทาย

พยางค และหลักเกณฑการออกเสียงที่ซับซอน ทำใหยากตอการทำความเขาใจ  

2. ประกอบกับตำราภาษาจีนที่ใชกันอยางแพรหลายตางก็ตีพิมพตำรากันไปคนละทิศคนละทาง   
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เชน ตำราของประเทศจีน《汉语教程》（Hanyu Jiaocheng）《新实用汉语课本》（Xin 

Shiyong Hanyu Keben）《汉语会话301句》（Hanyu Huihua 301 Ju）หร ือของประเทศ

ไทย เชน《初级汉语》(ภาษาจีนระดับตน) การใชเสียงเออร“er” ทายพยางคไมเปนมาตรฐาน

เดียวกัน  สรางความสับสนตอผูเรยีนในการใชเสียงเออร“er” ทายพยางคนั้นเพ่ิมมากย่ิงข้ึน จึงกลายเปน

ปญหาสำหรับการเรียนภาษาจีนของผูเรียนชาวไทย 

 อยางไรก็ตาม แมวาการใชเสียงเออร “er” ทายพยางคจะมีความซับซอน ไมแนชัดและสรางความ

สับสนตอผูเรียน แตหากหนวยงานที่เกี่ยวของในดานการศึกษารวมกันคนหาหลักเกณฑเพื่อเปนบรรทัด

ฐานในการเรียบเรียงตำรา ตลอดจนจัดอบรมความรูที่เปนมาตรฐานใหแกครผููสอนเพ่ือจัดการกระบวนการ

เรียนการสอน พรอมกับเนนย้ำการใชงานที่ถูกตอง โดยไมละเลยรายละเอียดในการใชเสียงเออร “er” 

ทายพยางค ก็ยอมจะสามารถแกปญหาดังกลาวได อีกทั้งยังเปนยกระดับการเรียนการสอนภาษาจีนใหมี

ประสิทธิภาพมากยิ่งข้ึนอีกดวย 

ความเปนมาของการใชเสียงเออร “er” ทายพยางค 

 李立成 (Li Licheng) ไ ด  ก ล  า ว ไ ว  ใ น บท คว าม ข อ ง ว า ร ส า ร มห า ว ิ ท ย าล ั ยห ั ง โ จ ว  

Li Licheng (1994, pp108-114) “พวกชนเผาที่ ใชภาษาในตระกูลอัลไต (Altaic languages) ได

ปกครองทางเหนือของจีนหลายครั้ง  และไดใชชีวิตอยูทางเหนือเปนระยะเวลานาน  จึงไดนำการมวน

ลิ้นในพยางคปลายเสียงของภาษาตนเขาไปภาษาจีนกลางจนพัฒนาเปนเสียงเออร “er” ทายพยางค  

จนเกิดเปนกระแสการใชงานขึ้นจนถึงปจจุบัน” สวน季永海 (Ji Yonghai) ไดเสนอความเห็นไวใน

บทความในวารสารภาษาชนชาติ Ji Yonghai (1999, pp.19-30) “การกำเนิดเสียงเออร “er” ทายพยางค

นั้นมีที่มาจากภาษาจีนเอง และอาจไดรับอิทธิพลจากภาษาตางถิ่น  ซึ่งก็คือภาษาตระกูลอัลไต (Altaic 

languages)  อยูทางเหนือของประเทศจีน  จนกอใหเกิดพยางคที่มีเสียง r ตามหลังขึ้น” กลาวคือการใช

เสียงเออร “er” ทายพยางคนาจะไดรับอิทธิพลจากภาษาตระกูลอัลไตที่อาศัยอยูทางเหนือของจีนนั่นเอง 

 

คำจำกัดความของพยางคที่มีเสียงเออร “ er ” ทายพยางค 

พยางคที่มีเสียงเออร“er” ทายพยางคสามารถกลาวไดวามีคุณลักษณะพิเศษอยางหนึ่งของ

ภาษาถิ่นปกกิ่ง Xu Yue (2005, pp.69) เพราะวาในภาษาจีนกลางนั้นถือเอาสำเนียงปกก่ิงมาเปนมาตรฐานที่ใช

อยูในภาษาจีนกลาง  แตสำหรับคนจีนในภูมิภาคอื่นการเรียนการสอนและการใชเสียงเออร “er” ทาย

พยางคเปนเรื่องที่คอนขางยากลำบากพอสมควร และมีคำศัพทจำนวนไมนอยที่มีเสียงมวนลิ้นในพยางค

ทายของคำ ซึ่งกอใหเกิดการเปลี่ยนแปลงการออกเสียง ซึ่งเรยีกวา “พยางคท่ีมีเสียงเออร “er” ตามหลัง” 

โดยมีสัญลักษณที่เดนชัดคือทายพยางคมีเสียงเออร กลาวคือ พยางคที่มีเสียงเออร ตามหลังนั้นใหถือวามี

พยางคเดียวเทานั้น  แมวาในการเขียนภาษาจีนจะใชตัวอักษร 2 ตัวก็ตาม เชน 芋儿 (yùr) หรือ 老头儿 

(lǎotóur) เปนตน อนึ่ง ในกรณีที่อักษร儿 ไมไดอยูในตำแหนงทายพยางคแลว จะออกเสียง ér เต็มเสียง 
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ซึ่งจะตองนับเปน 1 พยางค ดวยเหตุนี้  อยางไรก็ตาม จำนวนสระในภาษาจีนกลางทั้งหมด  39 ตัว พบวา

มีสระเพียง 37 ตัวเทานั้นที่สามารถเติมเสียงเออร “er” ทายพยางค จากการรวบรวมแลวพบวามีเสียงท่ี

เกิดขึ้นจริงเพียง 26 เสียง (Li Guangyao, 2014) ทั้งนี้ สระ er และ ê เปนสระที่ไมสามารถใชเสียงเออร 

“er” ทายพยางค นอกเหนือจากนี้สามารถมีเสียงเออร “er” ทายพยางคสระอื่นไดทั้งหมด สระบางตัวเมื่อ

เติมเสียงเออร “er” ทายพยางคก็เพียงแตมวนลิ้นทายสระเทานั้น ไมเกิดการเปลี่ยนแปลงใดๆ แตสระบาง

ตัวเม่ือเติมเสียงเออร “er” ทายพยางคกลับทำใหการออกเสียงสระทายพยางคขาดหายไป หรือเปลี่ยนไป

หรือตองเพิ่มสระ ซึ่งรายละเอียดจะกลาวตอไปในสวนของหลักเกณฑการออกเสียงเสียงเออร “er” 

ทายพยางค 

 

หลักเกณฑการออกเสียงเออร “er” ทายพยางค 

ในหนังสือ现代汉语（上册）(Xiandai Hanyu 1, 2012, pp 70-71)  ซึ่งสองนักภาษาศาสตร

ชาวจีนไดระบุในหนังส ือดังกลาววาหลักเกณฑของการใชพยางคเสียงเออร（儿化韵）ซึ ่ งมี

รายละเอียดคอนขางมาก โดยหลักเกณฑดังกลาวมีดังนี้  

  1. ในกรณีเมื่อทายคำไมมีตัวสะกดหรือพยางคเปนเสียงสระ u ใหออกเสียงเออร “er” 

มวนปลายลิ้นทายพยางค   เชน  
 

คำศัพท การเปลี่ยนแปลงของเสียง 
เสียงท่ีเกิดข้ึนตามหลักสัทศาสตร 

กอนใส 儿 หลังใส 儿 

唱歌 (chànggē) 唱歌儿 (chànggēr) kɤ→kɤɹ 

山坡 (shānpō) 山坡儿 (shānpōr) pʰo→pʰoɹ 
   

2. ในกรณีมีทายพยางคเปนสระ i และเสียง n ขณะมวนปลายลิ้นออกเสียง er ตามหลัง ทำให

ไมตองออกเสียงทายพยางค เชน 
 

คำศัพท การเปลี่ยนแปลงของเสียง 
เสียงที่เกิดขึ้นตามหลักสัทศาสตร 

กอนใส 儿 หลังใส 儿 

瓶盖 (pínggài) 瓶盖儿 (pínggàr) kɑi→kɐɹ 

没门 (méimén) 没门儿 (méimér) mən→məɹ 
   

3. ในกรณทีี่พยางคเปนสระ i หรือ ü เมื่อมี er ตามหลัง จะมีการเพ่ิมพยางคเสียง e เพิ่มเขาไป 

 แลวคอยออกเสียงมวนลิ้น  เชน  
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คำศัพท การเปลี่ยนแปลงของเสียง 
เสียงที่เกิดขึ้นตามหลักสัทศาสตร 

กอนใส 儿 หลังใส儿 

小鸡 (xiǎojī) 小鸡儿 (xiǎojīer) tɕi→tɕiəɹ 

有趣 (yǒuqù) 有趣儿 (yǒuqùer) tɕʰy→tɕʰyəɹ 
 

4. ในกรณสีระ -i (รวมสระตำแหนงปลายลิ้น-ฟน คือ z c s และสระตำแหนงปลายลิ้น-เพนดาน 

แข็ง คือ zh ch sh r) เมื่อมีเสียง er ตามหลัง จะเปลี่ยนเปนสระ e แลวจึงออกเสียงมวนลิ้น  เชน  
 

คำศัพท การเปลี่ยนแปลงของเสียง 
เสียงที่เกิดขึ้นตามหลักสัทศาสตร 

กอนใส 儿 หลังใส 儿 

瓜子 (guāzi) 瓜子儿 (guāzer) tsɿ→tsəɹ 

果汁 (guǒzhī) 果汁儿 (guǒzhēr) tʂʅ→tʂəɹ 
   

5. ในกรณสีระ in และ ün ในขณะที่ออกเสียง er นั้น เสียง n จะไมอานออกเสียง  โดยจะเพ่ิม 

สระ[ə] กอนและตามดวยเสียง [r] เพ่ิมเขาไปกอน เชน  
 

คำศัพท การเปลี่ยนแปลงของเสียง 
เสียงท่ีเกิดขึ้นตามหลักสัทศาสตร 

กอนใส 儿 หลังใส儿 

脚印 (jiǎoyìn) 脚印儿 (jiǎoyìr) jiən→jiəɹ 

花裙 (huāqún) 花裙儿 (huāqúr) tɕʰyən→tɕʰyəɹ 
 

6. ในกรณมีีทายพยางค ng เมื่อมีเสียง er ตามหลัง จะไมอานออกเสียง ng แตยังคงออกเสียง 

นาสิก แลวจึงออกเสียงมวนลิ้น  เชน 
 

คำศัพท การเปลี่ยนแปลงของเสียง 
เสียงที่เกิดขึ้นตามหลักสัทศาสตร 

กอนใส 儿 หลังใส 儿 

帮忙 (bāngmáng) 帮忙儿 (bāngmár) mɑŋ→mɑ ̃ɹ 

花瓶 (huāpíng) 花瓶儿 (huāpír) pʰiəŋ→pʰiə ̃ɹ 
 

7. ในกรณทีี่เปนสระ ing หรือ iong เม่ือมีการเติมเสียง er เขาไปจะทำใหเสียง ng หายไป และ 

เพิ่มสระ e เขาไปแตใหออกเสียงนาสิกไว แลวคอยมวนลิ้น เชน  
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คำศัพท การเปลี่ยนแปลงของเสียง 
เสยีงที่เกิดขึ้นตามหลักสัทศาสตร 

กอนใส 儿 หลังใส 儿 

人影 (rénying) 人影儿 (rényǐer) jiəŋ→jiə ̃ɹ 

小熊 (xiǎoxióng) 小熊儿 (xiǎoxióer) çiuŋ→çiũɹ 
 

หลักเกณฑดังท่ีกลาวมาทั้งหมดขางตน จะเห็นไดวาการใชเสียงเออร “er” ทายพยางคมีความ 

ละเอียดซับซอน และอาจสรางความสับสนตอผูเรียนไดมิใชนอย   

 

คุณสมบัติและหนาที่ของพยางคที่มีเสียงเออร “er”  

 การใชเสียงเออร “er” ทายพยางคไมเพียงแตสามารถสรางสีสันของการสื่อสารเทาน้ัน  หากแตยังมี

คุณสมบัติในการสรางความหมาย ชนิดของคำและหนาท่ีที่แตกตางอีกดวย 

1. คุณสมบัติและหนาที่ที่แตกตางของพยางคที่มีเสียง “er” 

 1.1. ในกรณีท่ีพยางคท่ีมีเสียง “er” ทำหนาที่เปนรากศัพท โดยมี 儿ประกอบคำศัพท เชน 儿歌 

(érgē เพลงเด็ก) 儿媳妇 (érxífu ลูกสะใภ) หรือ 健儿 (jiàn’ér ผูมีพละกำลัง) เปนตน   

1.2 ในกรณีเสียงเออรวางอยูหลังคำ ทำหนาที่เปนปจจัย (suffix)  สามารถสรางความหมายที่ 

แตกตางของคำ  แตไมสามารถอยูตามลำพังตองประสมกับคำอื่นเทานั้น 

1.2.1 คำบางคำเมื ่อใสเสียงเออรทายพยางค  กับคำที ่ไมมีเสียงเออรทายพยางค มี

ความหมายในเชิงอุปมา เชน 头 (tóu) หมายถึงหัว头儿 (tóur) หมายถึงหัวหนา  

  1.2.2 คำบางคำเมื่อใชเสียงเออรทายพยางค ทำใหเกิดความหมายที่แคบลงหรือเกิด

ความหมายขึ้นใหม เชน 白面 (báimiànr) แปลวาแปงสาลี  白面儿 (báimiànr) แปลวาเฮโรอีน หรอื鼻 

(bí) หมายถึงจมูก ซึ่งเปนอวัยวะในรางกาย 鼻儿 (bír) หมายถึงรูเล็กในของใชที่สามารถรอยสิ่งตางๆได  

1.2.3 สามารถแบงแยกหนาท่ีของคำได เชน 盖 (gài) แปลวาปด ครอบ ทำหนาที่

คำกริยา สวน 盖 (gàir) หมายความถึง ฝา ทำหนาท่ีคำนาม หรือ画 (huà) ทำหนาที่คำกริยามีความหมาย

วาวาด สวน画儿 (huàr) หมายถึงรูปวาด ซึ่งทำหนาที่คำนาม 

1.3 วางทายพยางค เพียงแตแสดงน้ำเสียงของผูพูดที่แฝงดวยนัยยะที่มีความหมาย “เล็ก, เอ็นดู,  

สนิทสนมเปนกันเองและไมมีพิธีรีตอง” เชน 脸蛋儿 (liǎndànr) 小孩儿 (xiǎoháir) หรือแสดงความ

ลบหลู ดูถูก หรือรังเกียจไดอีกดวย เชน 老头儿 (lǎotóur) 小偷儿(xiǎotōur) 
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2. การปรากฏคำและไมปรากฏคำในภาษาเขียน 

การปรากฏรปูของเออรฮวา（儿化） ในการเขียน  เมื่อเวลาอานก็จะตองมีการออกเสียงที่มี

การมวนลิ้นขึ้นไป ตามปกติ เชน男孩儿 (nánháir) หรือ树叶儿 (shùyer) หากแตในกรณีที่ไมปรากฏ

รูปของ 儿 ในการเขียนนั้น แตยังคงอานออกเสียงมวนลิ้นอยู  เชน 男孩 (nánháir) หรือ树叶 (shùyer) 

 จากขอมูลดังกลาวขางตนจะเห็นไดชัดวาการใชเสียงเออร “er” ทายพยางคกับไมมีเสียงเออร 

“er” ทายพยางคนั้นกอใหเกิดความเขาใจผิดในการสื่อสารได หากใชอยางไมระมัดระวัง 

 

ปญหาในดานการเรียนการสอนพยางคท่ีมีเสียงเออรฮวา（儿化）ทายพยางค 

 李光耀 (Li Guangyao) ไดเขียนไวในบทความเรื่อง “การวิเคราะหเสียงเออร “er” ทายพยางค

ในการเรียนการสอนภาษาจีน” ในวารสาร Humanities Education วา เนื่องจากความซับซอนในการ

ออกเสียง การออกเสียงที่ยาก อีกท้ังไมมีหลักเกณฑที่ตายตัว จึงยากแกการจดจำ หากแตสิ่งที่สรางปญหา

มากที่สุดคือจำนวนคำศัพทที่ตองใชเสียงเออร “er” ทายพยางคคือมีจำนวนไมแนนอน จึงเปนอุปสรรคใน

การเรียนเสียงเออร “er” ทายพยางคเปนอยางยิ่งสำหรับผูเรียนชาวตางชาติ (Li Guangyao, 2014) ซึ่ง 

จึงยิ่งกอใหเกิดความสับสนกับผู เรียนชาวตางชาติอยางยากที่หลีกเลี ่ยงได  เมื่อเปนเชนนั้นแลว 

แนนอนวายอมสงผลตอการพัฒนาการเรียนการสอน ทำใหมีความยากลำบากเพ่ิมมากขึ้น  

 สำหรับปญหาในดานการเรียนการสอนเสียงเออร “er” ทายพยางคน้ัน Liang Rui และ Xu Yue 

ไดวิเคราะหปจจัยที่กอใหเกิดปญหาหลักที่สำคัญๆ หลายดาน ดังนี้   

1. ปจจัยทางดานจำนวนคำศัพทที่มีการใชเสียงเออร “er” ทายพยางคไมแนชัด    

ประการแรก จำนวนคำศัพทที่มีเสียงเออร “er” ทายพยางค มีปริมาณมากกวาคำศัพทที่มีการ

ออกเสียงพยางคเบา ซึ่งพจนานุกรมเสียงเออร “er” ทายพยางคในภาษาปกกิ่ง เรียบเรียงโดย 贾采珠 

(Jia Caizhu) เมื่อป ค.ศ.1990 ไดมีการรวบรวมคำศัพทที่มีการใชเสียงเออร “er” ทายพยางคไวเกือบ 

7,000 รายการ แตในป 2013 นั้นสถาบันวิจัยภาษาศาสตรแหงประเทศจีนไดรวรวมคำศัพทที่มีการใช

เสียงเออร “er” ทายพยางคจากพจนานุกรมภาษาจีนรวมสมัย พิมพครั้งที่ 5 โดยในพจนานุกรมดังกลาว

มีคำศัพทที ่ม ีเส ียงเออร  “er” ทายพยางคเพียงเกือบ 900 รายการเทาน ั ้น (Research group of 

standardization of Er Hua and Mandarin soft tone words. , 2013) ซึ ่งจะเห็นไดว ามีจำนวนที่

แตกตางกันอยางชัดเจนมาก 

 ประการที่สอง  “คำที่ตองมีเสียงเออร “er” ทายพยางค” และ “คำที่มีหรือไมมีเสียงเออร “er” 

ทายพยางค” 

แรกเริ่มเดมิทีที่มีการใชเสียงเออร “er” ทายพยางคนั้นเปนไปในรูปแบบท่ีจะใสเสียงเออร “er” 

ทายพยางคหรือไมก็ได มักจะเปนไปตามความเคยชินหรืออารมณของผูพูด บางทีใสเสียงเออร “er” ทาย

พยางคบางทีก็ไมใสเสียงเออร “er” ทายพยางค แตตอมาเริ่มมีผูคนจำนวนมากใชเสียงเออร “er”ทาย
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พยางคมากขึ้น จึงจำตองกำหนดขอบเขตของการใชพยางคที่มีเสียงเออร“er”ทายพยางคในภาษาพูดให

ชัดเจนมากขึ้น  จากนั้นเริ่มมีการกำหนดขอบเขตของคำท่ีตองมีเสียงเออร “er”ทายพยางคตามบริบทการ

ใชงานในภาษาพูดวาคำใดที่ตองออกเสียงเออร “er” ทายพยางคและคำใดไมตองออกเสียเออร “er”ทาย

พยางค  โดยพิจารณาจากความถี่ในการใชงาน และผลักดันใหเกิดรูปแบบที่ชัดเจนและแนนอนวาคำใด

จะตองออกเออร “er” ทายพยางคหรือคำใดที ่มีเออร “er”ทายพยางคหรือไมมีเสียงเออร “er”ทาย

พยางคก็ได หากแตคำในภาษาจีนกลางปจจุบันน้ันไมมีการระบุจำนวนแนชัดที่สามารถใชพยางคท่ีมีการใช

เสียงเออร “er”ทายพยางค หรือคำใดบางท่ีไมสามารถใชพยางคท่ีมีเสียง r ตามหลังยังคงเปนปญหาที่ตอง

มีการศึกษาและวิจัยใหชัดเจนมากขึ้นในประเทศไทย เพื่อกำหนดจำนวนกรอบคำศัพทพยางคที่มีเสียง

เออร “er”ทายพยางค พรอมกันนั้น ควรคนหาเกณฑมาตรฐานที่สามารถนำมาใชปฏิบัติไดจริงในการเรียน

การสอนภาษาจีนอยางเปนรปูธรรม 

2. ปจจัยดานตำราเรียน 

นับแตประเทศจีนไดการตีพิมพหนังสือการสอนภาษาจีนใหแกชาวตางชาติเปนเลมแรกในป ค.ศ.

1958 แมวาหนังสือเลมดังกลาวจะสามารถสรางคุโณปการแกแวดวงการศึกษาอยูไมนอย  หากแต

ยังคงมีปญหาอยู บางบางประการ ภายหลังไดมีการกำหนดกรอบมาตรฐานระดับภาษาจีน โดยมี

คณะกรรมการการศึกษาการสอนภาษาจีนใหแกชาวตางชาติไดทำการวิจัยและทดลองใชในป ค.ศ.1992 

และ ค.ศ.1995และไดมีการบรรจุพยางคที่มีเสียงเออร “er”ทายพยางคใหอยูในเนื้อหาการเรียนการ

สอนอยางเปนเรื่องเปนราว (Xu Yue, 2005) แตใชวาปญหาในเรื่องตำราเรียนจะหมดไป  ดังที่กลาวไว

แลวขางตนวาพยางคที่มีเสียงเออร“er”ทายพยางคนั้นเปนเสียงที่มีคุณลักษณะพิเศษของภาษาปกก่ิง 

ในทาง  ภูมิศาสตรนั้นปกกิ่งอยูทางเหนือของจีน แลวการใชพยางคที่มีเสียงเออร “er”ทายพยางคนั้นไม

เปนที่แพรหลายในทางตอนใตของประเทศจีน ยอมสงผลตอตำราเรียนที่ผลิตออกมาไมเปนมาตรฐาน

เดียวกันทั้งประเทศ   

หากยอนกลับมาดูการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย ยังมีความนิยมที่จะเลือกใชตำราที่ผลิต

จากประเทศจีนอยู ไมนอย  โดยตำราใชมากที ่ส ุด 3 อันดับ ไดแก  《汉语教程》（Hanyu 

Jiaocheng）ซ ึ ่ ง ต  อ ไ ป เ ร ี ย ก ว  า  “汉语教程”  ร อ ง ล ง ม า ค ื อ《新实用汉语课本》 

（Xin Shiyong Hanyu Keben）ซึ่งตอไปเรียกวา “新实用汉语课本” และลำดับ 3 คือ 《汉

语会话301句》（Hanyu Huihua 301 Ju）ซึ่งตอไปเรียกวา “汉语会话301句”  ศูนยจีนศึกษา 

สถาบันเอเชียศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย (อางถึงในเกวลี เพชราทิพย, 2559) ซึ่งตำราทั้งสามเลมลวน

แตเปนตำราที่ตีพิมพโดยสำนักพิมพมหาวิทยาลัยภาษาปกกิ่งทั้งสิ้น  และเมื่อรวมพิจารณาตำราเรียน

ภาษาจีนที่ผลิตในประเทศไทยและมีการพิมพซ้ำถึงกวา 40 ครั้ง มียอดจัดจำหนายถึงกวา 120,000 เลม 

คือตำรา 《初级汉语》 (ภาษาจีนระดับตน) ซึ่งตอไปเรียกวา “初级汉语” ที่เรียบเรียงโดย อ.เห
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ยินจิ่งเหวิน ซึ่งเปนคนจีนที่อาศัยอยูในประเทศไทยเปนระยะเวลานาน  เมื่อเปรียบเทียบตำราทั้ง 4 เลม

ดังกลาวที่มีคำศัพทท่ีใชพยางคที่มีเสียง r ตามหลังที่ปรากฏในตำราไมตรงกัน ดังจะพิจารณาไดจากตาราง

ตอไปนี้ 

 

ตารางการเปรียบเทียบตำราที่มีการใชพยางคที่มี r ตามหลังที่ปรากฏในตำราทั้ง 4 เลม 

ชื่อตำรา คำศัพท 

汉语教程 事shì 花huā 聊天儿liáotiānr 玩wán 

新实用汉语课

本 

事儿shìr 花儿huār 聊天liáotiān 玩儿wánr 

汉语会话301句 事shì 花(儿) huā (r) 聊天(儿) liáotiān(r) 玩儿wánr 

初级汉语 事shì (r) 花huā 聊天(儿) liáotiān(r) 玩wán(r) 

 

จากตัวอยางขางตนจะเห็นวาหากศึกษาลงไปในรายละเอียดของคำศัพทที่มีเสียง r ตามหลังนั้นจะพบวา

แมแตในตำราเรียนเองที่ตีพิมพโดยสำนักพิมพเดียวกัน แตมีผู แตงคนละคนกัน ก็ยังปรากฏวาการใช

เสียงเออร “er”ทายพยางคไมเปนมาตรฐานเดียว กลาวคือ คำศัพทที่มีพยางคที่มีเสียงเออร “er”ทาย

พยางคบางคำมีการใชแตกตางกัน หากยึดมาตรฐานจากพจนานุกรมภาษาจีนรวมสมัย พิมพครั้งที่ 7 ที่

จัดทำโดยสถาบันวิจัยภาษาศาสตรแหงประเทศจีนเปนหลัก โดยจะแยกพิจารณาทีละรายการดังนี้ 

(1) คำวา 事shì (r) เปนคำนามแปลวา “เรื่องราว,กรณี,งาน,ธุรกิจ” จะออกเสียงเออร “er” 

ทายพยางค r ตามหลังหรือไมก็ได หากยึดตามนี้ ตำรา 汉语教程 และตำรา 汉语会话301句 ไมมีการ

กำกับการใชเสียงเออร “er” ทายพยางค สวนตำรา 新实用汉语课本 กำกับใหมีเสียงเออร “er”ทาย

พยางค หากยึดเอาพจนานุกรมจีนรวมสมัยเปนมาตรฐาน ก็ถือวาตำราทั้ง 3 ไมตรงกับที่พจนานุกรมระบุไว 

สำหรับตำรา初级汉语นั้น มีการกำกับเสียงไววา 事shì(r) ซึ่งตรงกับพจนานุกรมมากที่สุด  

(2) คำวา 花huā (r)  เปนคำนามแปลวา “ดอกไมชอดอกไม” จะออกเสียงเออร “er”ทาย

พยางคหรือไมก็ได จะเห็นวาตำรา 汉语教程และ初级汉语กำกับเสียงไมใหมีเสียงเออร “er”ทาย

พยางค จึงไมตรงกับการกำกับเสียงตามพจนานุกรมเสียทีเดียว สวนตำรา 新实用汉语课本  มีการ

กำกับเสียงวาตองมีเสียงเออร “er” ทายพยางค จึงไมตรงกับการกำกับเสียงตามพจนานุกรมอีกเชนกัน 

สวนตำรา 汉语会话301句กำกับเสียงไววาจะมีเสียงเออร “er” ทายพยางคหรือไมก็ได ฉะนั้น ตำรา  

汉语会话 301 句 มีการกำกับเสียงตรงกับมาตรฐานในพจนานุกรมมากที่สุดในคำนี้  
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(3) คำวา 聊天儿liáotiānr เปนคำกริยาแปลวา “คุยถึงเรื่องสัพเพเหระ คุยกันเลน คุยกัน

สนุกๆ” จะตองออกเสียงเออร “er”ทายพยางคเสมอ เมื่อพิจารณาตำราทั้ง 4 เลมจะพบวามีเพียงตำรา 

汉语教程 ที่มีการกำกับเสียงตรงตามพจนานุกรมสำหรับตำรา 新实用汉语课本 ไมมีการกำกับเสียง

เออร “er”ทายพยางค ซึ่งไมตรงกับการกำกับเสียงตามพจนานุกรม  สวนตำรา 汉语会话301句 และ

ตำรา 初级汉语  มีการกำกับเสียงมีหรือไมมีเสียงเออร “er”ทายพยางคก็ได  ซึ่งไมตรงกับการกำกับเสียง

ที่ระบุไวพจนานุกรมแตอยางใด 

  (4) คำวา 玩wán(r) เปนคำกริยาแปลวา “เลน เที่ยวเลน” จะออกเสียงเออร “er” ทาย

พยางคหรือไมก็ได  ในตำราภาษาจีนระดับตนมีการกำกับเสียงตรงตามพจนานุกรม สำหรับในตำรา 汉语

教程 นั้นระบุไววาไมมีเสียงเออร “er” ทายพยางค   สวนตำรา 新实用汉语课本 และตำรา 汉语会

话301句 นั้นกำกับเสียงไววาตองมีเสียงเออร “er” ทายพยางค ลวนแลวไมตรงกับการกำกับเสียงใน

พจนานุกรม  มีเพียงตำรา 初级汉语 ที่มีการกำกับเสียงตรงกับพจนานุกรม 

อยางไรก็ตาม  ตำราแตละเลมลวนแตเปนตำราที่เรียงเรียบขึ้นจากชาวจีนเจาของภาษาทั้งสิ้น  

หากแตยังมีการกำกับเสียงที่ไมตรงกันในแตละเลม เมื่อเปนเชนนี้ยอมสรางความสับสนและไมมีมาตรฐาน

ในการใชเสียงเออร “er” ทายพยางค ท้ังท่ีเปนตำราเรียนท่ีเปนที่นิยมใชกันอยางแพรหลายในประเทศไทย 

และยอมสงผลกระทบตอผูเรียนชาวไทยในการนำไปใชสื่อสารที่ผิดพลาดหรือคลาดเคลื่อนในอนาคตได  

ทั้งนี้ ยังไมนับรวมตำราจีนที่ผลิตจากภูมิภาคอ่ืน และตำราที่ผลิตในประเทศไทยโดยผูแตงชาวไทยทานอื่น   

3. ปจจัยดานผูสอนและผูเรียน  

ในการเรียนการสอนนั้นปฏิเสธไมไดวาครูผูสอนเปนปจจัยที่เปนสวนสำคัญในการสราผลสัมฤทธิ์ 

ในการเรียนการสอนเปนอยางมาก ซึ่งในกรณกีารใชพยางคที่มีเสียงเออร “er”ทายพยางค อาจกลาวไดวา

มักจะเปนสวนที่ครูผูสอนมักจะไมใหความสำคัญมากนัก เนื่องจากการใชพยางคที่มีเสียงเออร “er” ทาย

พยางคไมใชจุดสำคัญในการเรียนภาษาจีนของผูเรียนชาวไทย (Liang Rui, 2009) สำหรับปจจัยดานนี้จึง

ขอแยกพิจารณาเปน 2 ประเด็น  

ประเด็นแรกคือในกรณีของครูผูสอน ซึ ่งมีว ัตถุประสงคหลักที ่ตองการใหผู เร ียนสามารถ

ติดตอสื่อสารเขาใจและใชไวยากรณจีนที่ถูกตองเปนสำคัญ จนขาดการเนนย้ำหรือไมใหความสำคัญการใช

เสียงเออร “er”ทายพยางคแกผูเรยีน  ซึ่งสามารถแบงเปน 3 กรณีดังนี้ 

1. กรณีที่ครูผูสอนชาวจีนที่เปนคนจีนทางเหนือ ที่คุนเคยกับการใชพยางคที่มีเสียงเออร “er” 

ทายพยางคอาจใชดวยความเคยชิน หรือเปนการเสียงเสริมเทานั้น ไมแสดงความหมายแตอยางใด  (เหยิน

จิ่งเหวินและสุวรรณา เรน, 2562, หนา 40)  กลาวคือมีการใชเสียงเออร “er”ทายพยางคหรือไมมีเสียง

เออร “er”ทายพยางค เชน 电影 (diàn yǐng) กับ 电影儿 (diàn yǐngr) ทั้ง 2 คำไมวาจะมีเสียงเออร 

“er” ท ายพยางคหรือไมมีเสียงเออร “er”ทายพยางคไมทำใหความหมายเปลี่ยนแปลง  
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2. ดังที่กลาวไวขางตนแลววาเสียงเออร “er”ทายพยางคเปนภาษาถิ่นทางปกกิ่งซึ่งอยูทางเหนือ 

ของประเทศจีน ประกอบกับตำราของประเทศจีนที่เรียบเรียงจากทางตอนใตและตำราของประเทศจีนที่

เรียบเรียงจากทางเหนือที่รวบรวมการใชเสียงเออร “er” ทายพยางคที่มีความแตกตางกันอยูอยางชัดเจน 

(Liang Rui, 2009) ดังนั้นการใชเสียงเออร “er”ทายพยางคในกรณีที่ครูผูสอนชาวจีนที่เปนคนจีนทางใต 

หรือเลือกใชตำราของของประเทศจีนท่ีเรียบเรยีงจากทางตอนใตซึ่งไมนิยมใชเสียงเออร “er” ทายพยางค

ในการสนทนาในชีวิตประจำวันอยูแลวนั้น อาจไมเครงครัดในการใชเสียงเออร “er” ทายพยางคเทาใดนัก  

3. การออกเสียงคำท่ีเสียงเออร “er” ทายพยางคเปนอุปสรรคใหญของผูเรียนชาวตางชาติ (Li  

Gugangyao, 2014) ซึ่งรวมถึงผูเรียนชาวไทยดวย สืบเนื่องมาจากเปนเสียงที่ไมมีในภาษาไทย ยากตอ

ความเขาใจของผูเรียน ทำใหครูผูสอนชาวไทยเอง ก็อาจจะเกิดปญหาในการสอนในเวลาที่คอนขางจำกัด 

ไมสามารถมุงเนนเรื่องนี้มากนัก 

อนึ่ง ตองยอมรับวาในบางครั้งการไมใชเสียงเออร “er” ทายพยางคคำบางคำก็ไมทำให

ความหมายในการสื ่อสารเปลี ่ยนไปจนคูสนทนาไมเขาใจ กลาวคือ หากครูผูสอนไมใหความสำคัญใน

หลักการของการใชเสียงเออร “er” ทายพยางค ยอมทำใหยากตอการเกิดผลสัมฤทธิ์ตามวัตถุประสงคใน

การเรียนการสอนในเรื่องดังกลาวนี้  ทั้งนี้ ไมนับรวมครูผูสอนที่มาจากไตหวัน สิงคโปรหรือมาจากที่อื่น ๆ 

นอกประเทศจีน 

  ประเด็นที ่สอง สำหรับในดานผูเรียนเองตามที่มีผู วิเคราะหไววาปญหาขอผิดพลาด

สำหรับผูเรียนชาวไทยในการใชเสียงเออร“er” ทายพยางค (Liang Rui, 2009) มี 2 ประเด็นหลักๆ คือ  

1. การใชเสียงเออร“er” ทายพยางคท่ีไมมีหลักเกณฑตายตัว และหลักเกณฑการออกเสียงที่ 

ซับซอน ทำใหยากตอการทำความเขาใจและออกเสียงผิดในผูเรียนชาวไทย  

2. ตำราที่ตีพิมพในประเทศจีน หรือแมแตที่ตีพิมพในประเทศไทยก็ไมเปนมาตรฐานเดียวกัน 

กอใหเกิดความสับสนของผูเรียนซึ่งไมทราบวาจะตองยึดการออกเสียงตามตำราเลมใด  

อยางไรก็ตาม  หากพิจารณาสืบเนื ่องจากปญหาดานตำราที ่กลาวไวแลวขางตนที ่ไมเปน

มาตรฐานเดียวกันเทาใดนัก  ยอมสงผลกระทบตอการเรียนการสอนอยางไมสามารถหลีกเลี่ยงได ทำให

เปนการสรางความความยากลำบากแกผูสอนในการจัดการเรียนการสอนมิใชนอย  เพราะเมื่อยึดตาม

ตำราเลมใดเลมหนึ่ง  แตอาจกลายเปนวาสิ่งที่สอนไมตรงกับตำราอีกเลมหนึ่ง จึงจำเปนตองหาหลักเกณฑ

มาตรฐานเดียวกันที่เปนที่ยอมรับจากทุกฝาย เพื่อกำหนดแนวทางในการเขียนตำราใหเปนไปในทิศทาง

เดียวกัน  และปองกันความสับสนที่จะเกิดขึ้นแกผูเรียน 

 

แนวทางการเรียนการสอน 

1. ออกแบบเนื้อหาการเรียนการสอนการใชพยางคที่มีเสียงเออร “er”ทายพยางค 
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เนื่องดวยหลักเกณฑการใชเสียงเออร “er” ทายพยางคนั้น ไมมีกรอบคำศัพทที่เปนมาตรฐาน

แกนกลางในประเทศไทย กอปรกับปจจุบันตำราเรียนภาษาจีนในระดับประถม ระดับมัธยม รวมถึง

มหาวิทยาลัยตางก็มีการจัดหาตำรากันเองในแตละสถาบันการศึกษา ไมมีองคกรใดทำหนาที่กำหนดตำรา

เรียนหลักรวมกันในแตละระดับ ทำใหการเลือกใชตำราที่หลากหลายจนเกินไป บางครั้งอาจสราง

ความสับสนแกผู เรียนมากขึ ้น ดวยเหตุนี้ หนวยงานของกระทรวงศึกษาธิการหรือกระทรวงอุดมศึกษา 

วิทยาศาสตร วิจัยและนวัตกรรมอาจจะตองรวมมือกับสถาบันขงจื๊อในประเทศไทยเพื่อระดมนักวิชาการ

และผูเชี่ยวชาญทางดานภาษากำหนดกรอบมาตรฐานสำหรับคำศัพทการใชเสียงเออร “er” ทายพยางค 

โดยกำหนดคำศัพทที่ “คำที่ตองมีเสียงเออร “er” ทายพยางค” และ “คำที่มีหรือไมมีเสียงเออร “er” 

ทายพยางคก็ได” ใหชัดเจน และนำมาใชในการเรียนการสอนในประเทศไทยเพื่อเปนทิศทางเดียวกัน สำหรับ

สถาบันการศึกษาที่เลือกใชตำราเรียนจากประเทศจีนหรือตำราที่แตงข้ึนในประเทศไทยเองก็ควรวางกรอบ

ในการคดัสรรตำราที่มีความสมบูรณมากที่สุด หรือในกรณีท่ีผูสอนในแตละสถาบันการการศึกษาประสงคท่ี

จะแตงตำราใชเองก็จะสามารถใชมาตรฐานคำศัพทที่วางไว เพื่อนำมาแตงตำราไดอีกดวย 

2. ดานการสอน 

เมื่อพิจารณาสืบเนื่องจากแนวทางแกไขปญหาขอ 1 แลว หากมีกรอบคำศัพทที่จะสามารถยึด

เปนเกณฑมาตรฐานไดแลว ก็จะเปนการงายตอครผููสอนในการยึดถือและนำไปปฏิบัติ เพื่อใหการเรียนการ

สอนเปนไปในมาตรฐานทิศทางเดียวกัน และเกิดผลสัมฤทธิ์สามารถพิจารณาดังนี้ 

1. จัดการอบรมโดยกำหนดกรอบคำศัพทมาตรฐานสำหรับ “คำที่ตองมีเสียงเออร “er” ทาย

พยางค” และ “คำที่มีหรือไมมีเสียงเออร “er” ทายพยางคก็ได” และหลักเกณฑการใชพยางคที่มีเสียง

เออร “er” ทายพยางคใหแกครูผู สอนไมวาจะเปนชาวจีนหรือชาวไทย เพื่อเปนมาตรฐานตอวงการ

การศึกษาภาษาจีนในประเทศไทย 

2. จัดทำคูมือที่ใชการเรียนการสอนเสียงเออร “er” ทายพยางคโดยเฉพาะ และที่มีจำนวน

“คำที ่ตองมีเสียงเออร “er” ทายพยางค” และ “คำที่มีหรือไมมีเสียงเออร “er” ทายพยางคก็ได”         

ที่ชัดเจน เพื่อใหครูผูสอนไดศึกษาใชงานไดอยางเปนระบบและทิศทางเดียวกัน และใหเกิดประโยชน

สูงสุดในการจัดการเรียนการสอน ทั้งนี้ หากกรอบคำศัพทดังกลาวมีความชัดเจนแลว เมื่อผูเรียนไดศึกษา 

ยอมจะไมกอใหเกิดความสับสนข้ึนในอนาคต  

 

สรุป 

เนื่องดวยเปนการใชเสียงเออร “er” ทายพยางคมักจะปรากในภาษาพูดในชีวิตประจำวันของ

ชาวจีน แตมีปญหาหลักๆที่เกิดจากคำศัพทท่ีตองใชเสียงเออร “er” ทายพยางค คอืไมสามารถระบุจำนวน

ที่ชัดเจนได จนกอใหเกิดความสับสนในการใชงานสำหรับผูเรียนชาวตางชาติ ซึ่งไมรูวาคำใดจะตองใชเสียง

เออร “er” ทายพยางคหรือคำใดมีหรือไมมีเสียงเออร “er” ทายพยางคก็ได หรือแมแตการที่หลักเกณฑ
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การออกเสียงที่ซับซอนก็เปนอีกประเด็นที่ทำใหยากตอการจดจำ ทำใหเกิดการออกเสียงที่ผิด ซึ่งปญหา

ดังกลาวสงผลตอตำราเรียนที่ไมเปนมาตรฐานเดียวกัน   

  สำหรับแนวทางการเรียนการสอน จึงขอเสนอแนะใน 2 ประเด็นหลักๆ ดังนี้  

1. ออกแบบเนื้อหาการเรียนการสอนการใชเสียงเออร “er” ทายพยางค เพ่ือใหเกิดประโยชนใน 

การแตงตำราในอนาคตที่ชัดเจนเปนไปในทิศทางเดียวกัน  โดยยึดตามหลักการออกเสียงเออร  “er” ทาย

พยางคตามหนังสือ《现代汉语 》《普通话水平测试大纲》และหนังสือพจนานุกรม《现代

汉语词典》ฉบับปรังปรุงครั้งที่ 7 เปนแนวทางในการอานออกเสียง 

2. จัดใหมีการอบรมและจัดทำคูมือเพ่ือใหครูผูสอนสำหรับ “คำที่ตองมีเสียงเออร “er” ทาย 

พยางค” และ“คำที่มีหรือไมมีเสียงเออร “er” ทายพยางคก็ได” เพื่อใหมีความชัดเจนทั้งในดานครูผูสอน

และผูเรียนเองที่จะไมเกิดความสับสนในการใชงานตอไป 

   3. การใชเสียงเออร “er” ทายพยางคมผีลตอการสื่อสารอยางชัดเจน ไมวาจะเปนการทำ

ใหประเภทคำและความหมายที่แตกตางแลว ไมเพียงแตเทานั้น การใชเสียงเออร “er” ทายพยางค ยัง

สามารถสรางความรูสึกที่หลากหลายและเพิ่มสีสันทางดานภาษา  ซึ่งถาผูเรียนสามารถใชเสียงเออร “er” 

ทายพยางค（儿化韵）ไดอยางถูกตอง ยอมจะกอใหเกิดประโยชนทางดานการสื่อสารที่แมนยำ 

ครบถวนตามวัตถุประสงคท่ีตองการสื่อสารไดอยางเต็มประสิทธิภาพระหวางผูสื่อสารและผูรับสาร 
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